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To be completed on the senders own responsibilty 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladé 181l ki sajét feleldsségére
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Feladé (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)
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NEMZETKOZI| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.
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{CMR) rendelkezései az irdnyadsk
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Robert Bosch Gt 1. This Camige s subject, notwilhstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Dlese Befdrderung riegt trotz elner igen Ab den
des Ub Ober den g Im

HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfaénger (Name, Anschrift, Land)
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Direction as to frelght payment 0 Speclal agreements
Bérmentve, freight pald, frei
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